ITEPEKJIAIN, ITEPECIIIBY, ITPOMA XU

Zoltan Medve

Cato senex litteras graecas didicit

OTH KpbUIaThle CJIOBA BBIPAXKAIOT KYJIBTYpHOE CO3HAHUE
MHTEJUIMTCHIIMM PHUMCKOTO OOIIecTBa: YOSXIEHHE B TOM, YTO
YYUTBCS Y HapoJa, CTOSIIETO0 Ha BBHICOKOM YPOBHE B 00jacTu
HAYKH, KyJbTYPbl M UCKYCCTBA SIBIISICTCS HE TOJBKO MOXBAJIbHBIM
HaMEpPEHHEM, HO M TOJE3HOW M HEOOXOJUMOHN NeATEeNbHOCTHIO.
Boniee TOro, 3T0 — €CTECTBEHHOE CPENICTBO Pa3BUTHs OOIIECTBA.
OO0 3TOM CBHUJETENBCTBYET M CETOAHSAIIHEE YINOTpeOIeHHE CI0Ba-
TE€pPMHUHA, TPUMEHSIOLIETOCS B TOM Clly4yae, KOTrJa co31aéTrcs TeKCT
Ha POJHOM SI3bIKE Ha OCHOBAHUHU CO3JAAHHOTO Ha YYKOM. OTOT
CHIEUUANbHBI TEPMUH BXOJIUT B JIEKCHYECKYIO TpPYIILy CIIOB,
yrnoTpedasieMbIX B OBITOBOM JIEKCHKE YEIOBEUECTBA, CTOSIIETO B
caMOM Hauaje KyJIbTYpPHOTO DPa3BHTHA. DTO CJIOBO — BOKalyIa,
verbum — ynotpeOusanocs U ynorpeosercsi B IPOCTPAHCTBEHHOM
¥ BPEMEHHOM 3HaueHHH B cdepe PU3n4ecKoro Tpyaa: fero, ferre,
tuli, latum, a MO3e CTaI0 TEPMUHOM YMCTBEHHOU JESITETHLHOCTHU C
IIPUCTABKOMU frans- U NEepenuio B COBPEMEHHbBIE UHIOEBPOIICHCKUE
S3BIKU MTyTEM KaIbKHUPOBAHHUS: IEPEBOANUTH, IEPEBECTU — NIEPEBO/;
nepekjanaTH, nepekiactu — nepeknan; piekladat — preklad;
przektada¢ — przektad. Benrepckuii repmun fordit — forditas Toxe
BbIpa)KaeT JieiicTBHE, BCIEACTBUE KOTOPOTO ,,IPEAMET” JIBUTAETCS
B KaKOM-JI. HalpaBJIEHUH, C OJHOTO MecTa Ha Jpyroe HIu
UCIIOJIB3YETCS B CBOMX LENSAX, CTPEMHUTCS K CBOed Lenu. Jpyroi
TEpPMUH: dtiiltet BbIpaxkaeT pabOTy, BCIEACTBHE KOTOPOM pacTeHHe
HAYMHAET HOBYIO JKU3Hb Ha JIPYTOM MOJIXOISIIEM MECTE.

Transferre necesse est

S3bIK, KynbTypa (B paMKax €€ BBIIEISIETCS HapOAHAs M033Us)
U pOJA 4EIOBEUECKHH — IOYTHM OJHOro Bo3pacta. JKemanue
cooOmare O 3HAHMSX SBISETCS OCHOBHBIM  YeJIOBEYECKHM
atpubyrom.  Henp3s  cuutarh  cioy4alHBIM, UYTO  aBTOP
CesiienHoro Ilucanuss BkimaabiBaeT B ycra bora cnosa:
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,»,HE XOpOIIO XKUTh YEIOBEKY OJHOMY, COTBOPUM €MY ITOMOIIHHUKA,
cootBeTcTBeHHOTO emy” (bbiTue 2, 18).

bubneiickas koHcTaTanus ,,00 OTHOM SI3bIKE U OJJHOM Hapeuuu”
CYILIECTBOBaJA JIMIIb /10 HaYaja MOCTPOCHUS BaBUIOHCKOW OallHu.
VYcTHyI0 nepenady 3HaHUM IOCIE TOSABJIEHUS NMUCBbMEHHOCTU 3a-
menuna nucbMenHas (littera). Ilepenadya KyabTYpHBIX IEHHOCTEH
MHCIIMpHUpOBajia OJaroTBOpPHyI0 paboOTy M ,,paBHOANOCTOJIBHBIX
NIEPBOYUHUTENIEH CIaBSAHCKUX . Bynyun yuyéHbIMU, OHU CO3HATEINb-
HO CTPEMMJINCH K Pa3BUTHUIO KYJIbTYpbl — B IIEPBYIO OU€peElb LiEp-
KOBHOM — M CTPEMWJINCh IOJHHMMATh OJHOSA3BIYHBIA CBOW Clla-
BSIHCKHM HaApoJ IyTEM IEPEBOAYECKOU AesATenbHOCTH. DakT, 4To
JABHOIIPOLLIEAIIAS UHCTUHKTUBHAS JESITEIbHOCTh YEI0BEKA I1OCTE-
IIEHHO IpeBpalajach B co3HarenbHoe aelicteue (bopucos 1988:
7-28).

Ecnu pasnuuats no Llnenrnepy (Spengler 1920-1924) kynb-
Typy U LIMBWIN3aLMIO (HE corlacys ¢ TEOPUEH O MaJeHUU U OTMH-
paHUM NEPBOM), TO CIEAYET OTMETHUTh, YTO MOHATHUE ,,KYJIbTypa’
MPOTHUBOCTOUT TMOHSATHIO ,,lipupoaa”. YernoBek MOOEKIAACT CHUIIBI
IPUPOJIBI, TPEOOPaA3OBHIBACT €€ U BCIEACTBUE ITON JIEATEIBHOCTH
CO3/1aéT KyJIbTYpY, T.€. COBOKYITHOCTb TyXOBHBIX U MaT€pPHAIbHBIX
uennocreit. (Cp.: mpupoaa — poa — poAUTh — POJHUK — MOPOJA.)
JIOCTUTHYTBIH YPOBEHBb OOIIECTBEHHOTO PA3BUTUS — IIUBHIN3AIUS
— 3TO CO3JaHHAas W3 HEOPraHM30BAHHOM TOJIIIBI OpraHM3aLMs,
YJIEHaMU KOTOPOH SIBIISIIOTCSA cives, TpakJaHe.

B nonsatum ,,KynbTypa” 3aKJIIOUaeTCsl JEATENbHOCTb CIivium,
BXOJUT B 3Ty JAEATEIbHOCTb M JIUTEpaTypa, T.€. CO3/aHUE
JUTEPATypHOrO MPOU3BEACHUA. OITOT MPOLYKT IPOU3BEAEH
YeJIOBEKOM, YEJOBEUYECKHM pOJIOM, SABISETCA ero  oOImei
coOcTBeHHOCTRIO. [l09TOMY cunTaercss eCTeCTBEHHON TEHJICHIIHS
clenarb JIOCTYIHOM 0OIIyl0, MHPOBYIO KYJIbTypy, a B HeEH
JUTEepaTypy, AJdi Bcex HapojgoB u Hauui. Ho kak? Benp
,»ucKyccTBoM baptoka, Kopgas, Jlucra, MyHkauu HacnaxIaroTcs
Bce 00pa3oBaHHBIC JIIOAM; HO HE 3HAs BEHIEPCKOIO S3bIKa, Kak
HaM TMO3HAaKOMUThS ¢ HactosmuM Aau? W kak caMu BEHIpbI
MOTyT 3HaThb, KAaKOE€ MECTO 3aHUMAaEeT »3TOT TEHUH cpenu
U3BECTHBIX U IO SI3bIKYy JOCTYNHBIX II0O3TOB  MHPOBOM
auTepaTypsl” — 3ada€T BOIpOC IepeBOJUMK . Buibcon
(“Nagyvilag” 1977: V). N300pa3uTenbHO€ UCKYCCTBO M MYy3bIKa
ropa3io JOCTylHee JHMTepaTypbl: OHa 0e3 3HaHHUA s3bIKa
HEMO3HAaBacMa, HEOOCTYIIHA, HEMOHSTHA. Bor, B 4éM
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OTpOMHOE  3Ha4YeHWe  mepeBoja. cropus  nuTepaTypsl
CBHJIETENILCTBYET O TOM, YTO IEPEBOAHAs IUTepaTrypa Bceria
oboramaer u oredecTBeHnyo aureparypy (Mrmou 1989: 20-29).

Translator fit aut nascitur?

Temepr  yMECTHO  TIOCTaBUTH  BONpPOC:  SIBJISIETCS U
TUTepaTypHas TEepPEeBOMYECKasi NESATEIBHOCTh TOJBKO HPOCMOL
VYMCMEEHHOU pabomoil U MaAcmepcmeom, T.e. MOXKET I homo
doctus ycBOUTH €€ WU ke TpeOyeT OHa MPHUPOJTHON OTapEHHOCTH:
0oJee MATH TATAHTOB?

KoneuHo, /uist caMoro BeIpaXKEHUS, 7S TIepeaddl JyM IPYroro
aBTOpa, NS TIEPEBENEHUs YYXKOro TEeKCTa, IJisA IEepeBoJia €ro
UICHHOTO  COJEepXKaHUS  HEOOXOAMMBI  OyiecTslee 3HAHUE
COOTBETCTBYIOIIIUX BBIPA3UTEIBHBIX CPEICTB U CIOCOOHOCTh HX
npuMeHsaTh. Ecnu ,,coo0mienne” He MPOUCXOAUT HA OXKHIAEMOM
XYIOXKECTBEHHOM YpOBHE, TOTJa HE OCYIIECTBISACTCS IIelb
cooOmieHuss u Takas paboTa HE SBISETCS  HACTOSIIUM
coobmenueM. B ompenenéHHOW — cUTyanuu  ghopmanvHblil
HEJOCTaTOK MPEBPATUTCS B CyluyecmaenHblli. B TBopueckoil padore
codepcanue u popma Heomoenumsi. KacarenbHo nepeBoI4ecKoit
NEeSTeIbHOCTH: BOCCO3/IaHHE, COTBOPEHUE 3aHOBO 3HAUUTEIHHOTO
JTUTEPaTypHOTO TMPOU3BEACHHSI, HAIMCAHHOTO HA YYXOM S3BIKE,
00s13aTenbHO TpeOyeT TOYHOTO TIMOHUMAaHUS U ,,TOJKOBAaHUS
comepkanusi. M sTo TOpa3mo Oonblle, YeM IMOHUMATh CJIOBA,
CUHTarMbl W TPEUIOKEHHS: I 3TOTO HE JOCTATOYHO JIHIIb
MMOHUMATh, MICATh U TOBOPHUTH Ha JAHHBIX S3BIKAX, B 3TOM CIIydae
HEoOXOMMO  3HAaHWE W  YEJIIOBEYECKOr0, HCTOPUYECKOTO,
KYJIBTYPHOTO, OOIIECTBEHHOTO U COIMAIIBLHOTO acleKTOB. B aToM
ciydae o00s3aTeNbHO TOSBISETCS W HIOC-mpebogaHue 1O
OTHOIICHUIO K OPUTHUHAITY.

[IpaBaa, pabora nmepeBoaYrKa He TpeOyeT HOBOW, YMCTBEHHOM,
MBICITUTEILHON WHBEHIIMU, HO O0s3aHa HMCKATh HOBBIE, COOTBET-
CTBYIOIIIME HOBOMY SI3bIKY BBIPA3HTEIbHBIC CPEICTBA U WHCTPY-
MeHThI. [lepeBe€HHBIN TEKCT AOMKEH Mepeaarhb ,,uyxkoe” CoAep-
’KaHUe U1 HOBOW, MPUHUMAIOLIEH HOBYIO MH(POPMALIUIO MyOIUKU
TaK, 4TOOBI OHO CO3/AJI0 BIEYATICHHE HOBOTO ,,0pUTHHAIBLHOTO”,
TaK cKa3aTb, yXkKe ,,CBOETr0” MpousBeAeHus. s nocTmxeHus: 3Ton
e HeOOXOIUMO YHOTPEOISATh HOBBIC a/ICKBaTHBIC S3BIKOBBIE U
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CTUJIUCTUYECKHE MPUEMBI B MHTEPECAaX TapMOHHUH COJCPKAHUS U
(bopMBL.

Hacrosmuii, TpeGoBarenpHBIi K ceOe TEepeBOAYUK B ,,CBOE
HOBOE” TIPOU3BEICHUE MEPEHOCUT W T€ sBIEHUS, ,,)EHOMEHHI,
KOTOpBIE MO3T YIMOTPeONseT HE CO3HATENbHO, T.€. OH Oepércs 3a
HEBO3MOXKHOE — M 3Ta CO3HATENIbHAS TIOMBITKA MOXET OBITh
YCIICIIHOM, Beb HACTOSALIMHA MO3T-TIEPEBOTYUK MOXKET 000TaTHTh
OpUTMHAI 1O CUX IOp €My CaMOMy HE HW3BECTHBIMH U He
yInoTpeOIsieMbIMUA IIECHHOCTSIMU POJTHOTO si3bIKa. Toraa 3ToT most-
MEPEeBOMYMK HCKYIIAET HEBO3MOXHOCTb, O0Oramaer M CBOH
pOAHOW  s3bIK, coO37aBas ,,HOBOE IMPOU3BEICHHUE , WHOTIA
MIPEBOCXOJI CaM OPUTHHAJ, IMOABEPTasi UCIBITAHUIO BO3MOKHOCTH
POJHOTO si3bIKa 10 6eckoHeyHocTH. (Cp. HEKoTOphIe epeBo bl XK.
Pa6 u [I. Wititema) (Goncz 1981: 53-56).

B mporuecce nepeBogueckoi NesSTENbHOCTH poeta et translator
doctus B CTPYKType CTHUXOTBOPEHMS MIPEXIE BCEro JOJDKEH
yeuodemy u NOHAMb Y €10 e, CKPbITHIC 3a CIIOBAMU MPECTABICHHUS,
BIICUATIICHUS, TEPEKUBAHUS, T.€. SMOIMOHAIBHOE EJUHCTBO. B
(GbopMHpPOBaHUN a/IEKBATHOCTH M PA3IUYMsl OPUTHHAIBHOTO H
MEPEBOIMMOTO CTHUXOTBOPEHHUS COJEHCTBYIOT MHOTr00Opa3HbIe
spdexTs, HabmOmalTCs pasHble  chepbl, Cpead  KOTOPBIX
BBIJICJIAIOTCS: aKyCTHYecKas, MOHATHIHAsA, TrpamMMmaThyeckas |
nzobpazutensHast (Tellér 1981), koropsie 6e3 TIyOOKOro 3HAHUS
JAaHHOTO WHOCTPAaHHOIO s3blKa (HAmp. B clydae NPUMEHEHUS
MOJICTPOYHHUKA) BpSA JIHM IPEICTABISAIOTCS IMepeBoAunKky. Ecmu
3ajjaueil  mepeBOAUMKA  SBIAETCS  CO3JaTh  KEJIATEIbHYIO
SKBUBAJICHTHOCTh MEXIY JBYMS TEKCTaMH, TO B pabore
,,COTBOPEHHST” HEJb3s1 M30€XKaTh BBIIIEU3IAraeMbIX U S3BIKOBBIX, U
KYJIBTYPHO crienu(pUIecKux TpeOOBaHUH.

Translationes

Ha ocnoBe ,,rpeboBaHMii” XyT0KECTBEHHOTO IE€peBOAA
cpaBHUM OJIHY cTpody ctuxoTBopeHus [leredu Hegyen iilok ...

Tarka madar nem fiityorész az dgon.
Sargapiros levél csordg a fakon,
Innen-onnan lehull a fak levele ...
Barcsak én is lehullanékévele!

Ne scsebecse pesztrdj ptach na konari.
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Zsolto lisztya csevenyatszja v chotari,

Popadajut lisztya sz derev hevitam ...

Barz b6 upal dolov sz nima i ja szam!
(perelozsil: Kelld).

B mpouecce ¢opmupoBaHHS M Pa3BUTUS CAMOCTOSTEIHHOMN
JUTEPaTyphl OOJBLIYIO POJIb Urpajia MeCHb, BEAb OHA SIBISCTCS
OCHOBOW u 30m0ThIM (ouHgom mo33um (Vas 1981: 275). B
MepeBoJie JTOM TIECHH BBIAENAETCA ,,COOOIICHHE Menoro”
OTHOCHUTEIILHO KO BCEMY CTUXOTBOpeHHI0. B nanHo# cTpode cpazy
OpocaeTcs B TIJlaza TOXAECTBO CJOBOYIOTPEOJICHUH, THIIOB
NPEJIOKESHUI U TOTZa, KOT/Ia HEKOTOPBIC aJCKBATHBIC 3HAYCHHUSI
BbIpaXEHBI Jpyrod (opmoii, Hamp.: sargapiros levél = zsoltd
lisztya cservenyatszja; nem flitydrész = ne scsebecse.

OnraTtuBHOE MPEUIOKEHUE, COOTBETCTBYIOLIEE JyXOBHOMY
cocrosiuio Ileredun, mmeercs B oOoux BapuaHTtax. Lle3ypsl
BBIJICIISIFOT T€ XK€ CaMble CHHTarMbl yjaauHee, 4eM y MapThlHOBa.
Jlnist akycTHYecKo cdepbl XapakTepHO, a Ui JBYS3BIYHOTO
yuTaTeNs  YIAMBUTEIBHO  MAacTepCTBO, C KOTOPHIM  TOYHO
COXPAHSIFOTCS HaOPOCHI (enjamblement) B NIepeBoIe
cTuxotBopenus Boldogtalan voltam ...

Csak az vigasztal, hogy Lem to mja tyizsit, zse
Meg nem érdemeltem. Vinovatdj ne jem.
Csak az vigasztal, hogy Lem to mja tyizsit, zse
Nincs messze odaig. Uzs blizko do nyoho.

B xypnane “Nagyvilag” B cBa3u ¢ 1o0uneem Duape Axu B 1977
r. GbUI0 OMy6IHKOBaHO cTUXOTBOpenue Az Ertél az Ocednig na
IBaJUATH fA3bIKaX, B TOM YHCJIE€ HA CEMH CIABSIHCKUX (
“Nagyvilag” 1977: 1II, IV). U3BecTHO, 4TO AIM — TOAT, TPYAHO
nepeBoAuMBIA. Ero cTUXOTBOPEHHMS MOXKET NEPEBECTH aJeKBAaTHO
JIMIIb TAKOW KOHI'€HUAJIBHBIM IO3T-NIEPEBOAYHUK, KOTOPBIA MOKET
NPOHUKHYTh B TIYyOMHY NOSTHYECKOTrO0 MBIIUICHUS Anu, B
TOHKOCTH 0OraTtoro BEHTepCKOro s3blka. be3 rioybokoro u
BCECTOPOHHETO 3HAaHUA HCTOPUM BeHrpuM HENOHATHBI €&
cuMBOJIBL (mam once, 1977: V).

B 3TOM cTUXOTBOpEHHH € UMEET TPU 3HAUCHUSL:

€r — 9T0 pyuelt, HeOOIBIION BOJAHBIN MOTOK;
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,

Er — 5T0 Ha3BaHHWE KOHKPETHOTO Py4bs, BIAJAIOLIETO B PEKY
Kpacha u, u3 He€, B Ipyrue peKu U OKeaH.

Er — BeIpakaeT M Hauano Kapbephl MO3Ta, POXKAEHHOTO Ha
Oepery 3Toro pyubs. OTH TpU 3HAUEHUS HEOTICIHUMBI JIPYr OT
Jpyra U HECYyT CHUMBOJUYECKMH cMbIci. KapaumHaiabHBIA BOIPOC:
MpY MEPBOM BCTPEYE CO CTUXOTBOPEHUEM — UTO aCCOLMUPYETCSA B
yuTaTesie Ha OCHOBE €ro 3HaAaHUW. JTO 3aBUCUT — MEXIY MPOUYUM —
0T OOIIECTBEHHON cpeibl, OT KYJIbTYPHOIO YPOBHSI U OT yMEHUs
y3HaBaTh CKPBIThIE COOTHOIIEHHUS cooOmieHus. M3 HerocTaTkoB
JOJKHBIX 3HAHUH BBITEKAIOT TPYJHOCTHU MEPEBOAUECKOM pabOTHI.

B Tpé€x mepeBomax 4MTaTeNh HE Y3HAET ITHMOJIOTHYECKOTO
3HaueHus cioBa Er u Ha UM COOCTBEHHOE YKa3bIBA€T JIMILb
npornucHas OykBa WM Ha3BaHHUS JpYyrux pek. B pycckom u
MOJIbCKOM J00aBisieTcst ,,IOTOK” U rzeczka, B cepOCKOM TOJIBKO
jarok, B 60JITapcKOM M YEHICKOM OTCYTCTBYET MMsl COOCTBEHHOE. B
CJIOBAIIKOM TEKCTE ynoTpeoisercs kanbka Zriedlo.

Bbonbiive TpyaHOCTH BO3HUKAIOT MIPH MepeBoe (M MOHUMAaHHUH)
npemioxenus “S ha ram dol a szittya magassag”. BepoBanue o
MPOUCXOXKICHUM BEHIPOB OT CKU(CKOW HAapOJHOCTH HE
0OIIEeN3BECTHO, JCpUBAT-aTPUOYT ITOTO CJIOBA, BBIPAKAFOIIHMI
OTCTaJIOCTh, HEBO3MOXKHO NeEpeaaTh Ha MHOCTPAHHOM SI3BIKE, HO
pycckuii, OONrapcKuii, MOMBCKUM U CEPOCKUI TEKCTHI 10 KpaiHen
Mepe TOBOPST ,,0 HeOe CKU(PCKOM™, a B YEIICKOM BapHUaHTE CTOUT
CJIOBO Sitina, Ha3BaHUE TOJIEBOTO pacTeHHs. “A bus merészség” B
PYCCKOM — BOJIIEOCTBO, B cepOCKOM bezumlje, B mMoiabCKOM
zuchwalosc. bonrapckoe cimoBo abp3oct u yemickoe odvaha
CBOMCTBEHHBI Jiekcuke Amu. OO0 3TOM CBHUIETEILCTBYET |
pykonuck Snoma Onwbepra (Amm 1958: 25). Cp. mocnemnue
cTpoku Ilecuwb geneepckoeo sikobunya B niepeBoje JI. MapteiHOBa:
,»Ho Tb1, I'psnymee 3a Hamu, Korna pemmmcs u depsném!” (kypcus
mou, Z. M.). Hacto ynotpe0OssieMblid B T033un Aiu riaroi akarom
3/1eCh TIOBTOpPSETCS M aJEeKBaTHO TMepeBeAEH B IOJbCKOM,
CJIOBAIIKOM, YEHICKOM U CEPOCKOM TEKCTaX.

3a HemOCTaTKOM BpPEMEHHM M MecTa COIUIIOCh TOJBKO Ha
onectsmue nepeoabl FO. kpobunna (Ilkpodunen 1968-1972)
Y Ha APYTUX MaJIOM3BECTHBIX MO3TOB-NepeBoAUNKOB [lonkapnaTes
(H. Kemnmuii, B. I'enmxka-Jlonckuit, E. baneuxuit, ®. [ToTymHsK,
0. Kauwmii). Ucknrouyass HeOoNbIIMEe HEAOpa3yMEHHUs, TOYHEE —
HeBO3MOkHOCTH (Hamp. ctpouky [leredu “elhull a virag, eliramlik
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az ¢let”) OoHM KaueCTBEHHO OOOTaTHJIM YKPAaWHCKYIO-PYCHHCKYIO
noasuro (Medve 1988). MutepecHo ormeruth, uto B. JleBuk,
nepeBojis ¢ moxacrpounuka [llpusem Tomacy Manny ATTHIIBI
HNoxeda, mnpekpacHO mnepenan NPHUBETCTBEHHOE oOOpalicHHe:
LHllopanyit Hac 3asemuvimu cnoBamu” (Medve 1993: 89; xypcus
mou, Z. M.).

Transformationes

B nepuon ,,camo00peTeHbs” Ha YKPauHCKOM-PYCHHCKOI 3emiie
Lhepecniéy”  CUNTAIUCh  €CTECTBEHHBIMH  IMPOU3BEIICHUSIMH.
Cozanue  camMOCTOSITENIBHOM —~ HAlMOHAIBHOW  JIUTEPATyphl
SBIISUIOCH OCHOBHBIM OpYIHEM Ha IyTH CTAHOBJCHUS HAaIMM.
[TosiBnenue ,,9y:k0il JUTEpPaTyphl” HE TOJIBKO 00Oramano CBOIO
HAIMOHAJIbHYIO, HE TOJIBKO IIOMOTAJIO B Pa3BUTHU OTEUECTBECHHOMH
KYJBTYpbI, HO OBIJIO U JJOKA3aTEIbCTBOM CYLIECTBOBAHHUSA ,,HOBOTO™
JUTEPATypHOTO  fA3bIKA, KOTJa  MCIIOJB30BAaHHE  POJHOTO
yKpaumHcKoro Ha Pycu Obuto 3anperieno (cp. mupkyisip Baryesa u
OMckoe cornamieHne). B 6opr0e 3a caMOCTOSATENbHYIO JTUTEPATYPY
00JbIIIOE 3HAYCHHE MMEIa Mod3us ,,0ypeBicHUKa peBourori,,” 1.
[Teredu. D10 BausiHUME 3ameTmi U noaaepkuBai I1. ['paboBchkuid,
nocelas u3 cceliku, u3 Cubupu, nepesoasl Ilerepu M. dpanko
BO JIbBOB.

XOTs TEeOpeTMYecKH OH U HE 3aHUMaJCs BONPOCAMHU
XY/I0’)KECTBEHHOTO TE€PEBO/A, CUUTAT OJHAKO, YTO BCE HACTOSIINE
NIEPEBOJIbI IOJKHBI NIEPEAaBaTh B CBOCH CYIIIHOCTH MCTHHHBIN JTyX
U HUCKYCHYIO KpacoTy HpOHM3BEACHUS, NPENOJHOCUTH BCE, YTO
BbIp@)XKaeT MOJJIMHHOCTh W IIEHHOCTh TBOPEHMS, YTOOBI HOBOE
pacrioyiarajo TEMH >K€ YepTaMH, COAEPKAIIMMUCS B OpUTHMHAJIE.
I'pa®oBCHKHMIl yTBEp)KHAET, YTO MEPEBOJ MOXKET IepepacTu B
HOBOE OpPWUTHHAJIBHOE TIPOU3BEICHHE, a WHOIZIa MOXET |
IIPEB30UTH €ro. Pe3ynbraT 3TOM MEPEeBOAYECKON U MOITUYECKOMN
NeSTEIbHOCTH HA3bIBACTCS ,,iepecnieom’.

B nuceme k b. I'pinuenko on numer: ,,Bipma 3ycmpiu (Fiistbe
ment terv) MOXHO HE JpyKyBaTu, 00 ce — nepepioka 3 Ileredi.
Moix nepecnisie HoBa 30ipKa CKJIagbIBaeTbCs 3 TIOETIB...”
(I'paboBcrkuit 1985: 1I: 260; kypcue mou, Z. M.). B GonpmnHCTBe
CllydaeB d3TH TIEPECIIBU  XapaKTEPU3YIOTCA CO3JAaHUEM C
MOJICTPOYHHKA, HA OCHOBE PYCCKHX IEPEBOIOB.
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[TpuBoxas mpuMeps! U cpaBHUBAs UX nepeBoabl: “Puszta fold ez,
ahol most jarok, Dicsérsz kedves”, cpasy Opocaercs B ria3a
OTKJIOHEHHE OT OpUTHMHANa U pocT o0bEMa. Takoe H3MEHEHHE
pOKIAeT MHOTOCIIOBHE, PEIYHIAHIMIO U B cojepykaHuu. [lepBoe
CTUXOTBOPEHHUE B OpUTMHAIE COCTOUT u3 14, B mnepeBone
[Tnemeesa u3 16, ['paboBcbkoro u3 20 cTpok. Y ITHHEHUE CTPOUEK
IIPUBEIIO K TaKOMY ke pe3yibrary u B. Ilypara:

Ez a vilag amilyen nagy,
Te, galambom, oly kicsiny vagy;

Skiit He3MEPHBIN ceil BEINKIiNA CBETH!
A TbI Ha HEMB Maia, ciada IKb LIBETH;

B ctuxorBopenun 4 rab repoii mpeBparmaeTcs B ,,00pma’, T.e.
OJIULIETBOPSETCS TEPEBOMYMKOM: OH SBJIET cel0s CyObEeKTHOU
MIEPCOHOM, HEBOJIBHBIM KaszakoM. bemsp u xo3axk OOHO U TO XKe
nuno. ,,bemsap crpinoro netuts”’, HO: ,,TpuBail num, xozaue! Jle
B3sB TH KoHsA?” Wmm: ,,CepeHbKOM IIMHKapKa JUHE 0 Oemspa,
Ta xo3ak Gaitmyxe, 00 BiH ,,ii He Tapa.” (Medve 1995).

Pasmbinenus ['paGoBcrkoro commagaior ¢ uaesmu l[leredu,
HO KOHKpDETHbIE€ TEPMHUHBI, BBIPAKAIOIIUE Ty K€ MBbICIb,
XYIOXECTBEHHAsl ~ BBIPA3UTENbHOCTb, YKpaWHCKas cpega U
NEHCTBUTENBLHOCTh CBHUJETENBCTBYIOT O TOM, 4YTO hic et nunc
POJMIINCH ,,IIEPECITIBH .

Tor ke camplii momxom ©W TpuéM  HaOMIOJAeTCs B
MEePEeBOUECKON JEesATeNIbHOCTH MOJKapnarckux mol3ToB. Koraa
peub HAET O Cyasde, O OyaymieMmM, O Tpareauu pPycbKoco
(pycunckoeo) Hapooda u sA3vlKa, TATEpaTypa 4acTo oOpaimaercs K
[lerepu. Maospcka napoona cneeanxa A. Homaka, T.e. puHBI
Hesurkoii, 6orara MOTHBaMH BEHTEPCKUX HAPOJHBIX TMECEH. A.
KapaGenemr B Takoil cTemeHW ,,IepeciiBaB” CTHXOTBOPEHUE
Szeptémber végén, 9T0 COXPaHWIWCH JIMIIb KAPTHHBI TPUPOIBI
NepBBIX TPEX cTpod U mpajuieNnbHble KOHCTpYKIHK. B nepeBoze E.
banenkoro mpupoma mnepexoAuT B CceBepHyr 30HYy. I[locie
nhepecniBa” ctuxorBopenus Erdélyben w3 69 cTpok ocrtanoch
Bcero 50. [IlpouwsBeneHue JUIIMIIOCH 3arjaBUsl M BCEX
omnpeseNieHull magyar, KOTOpble 3aMEHUJIUCH BBIPAXKCHUSIMU: MOl
Hapoo, Mos pOOHA C CYOBEKTHBIM OTHOIIEHWEM K HHUM |
OTBETCTBEHHOCTHI0. [lomuépkuBaercst pa3apoOIeHHOCTh PYCHKOM
HallMU: ,,eIMH HApOJ B pPAa3JBOCHHOW pOAMHE; MOW Hapoa B
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pazequHenun’. Tak xe nocrymaer M. IlonoBu4 B CTUXOTBOPEHUU
Mensa mpesosicum muicib oOua... . Ero no3ausas cynpba qaét oTBeT
Ha BONpOC, IMOYEMY W 3aueM BbIOpam OH i ,JepecriBa’
MIPOU3BEICHNE, TOBOPsIIIee 00 OTHOIIEHUH MUPOBOI PEBOIIOLIUH K
HAIMOHAU3MY U TaTPHOTH3MY.

Errores

BozBpamasich Kk TpyJHO NEPEBOIUMOMY 03Ty, DHApPE AU, U K
OLICHKE  IepeBoaueckor  gesrensHoct  JI.  MapreiHoBa,
HEOO0XOAMMO MOJUYEPKHYTh, YTO B €r0 NepeBoJax YKe MOIydusIo
MECTO MpOpOuYecTBO AJM, JOKa3aHHOE NOTOMCTBOM. /[Ipyrumu
cioBaMu: AZlM B 3THX MEPEBOAAX — 3TO yxe He An u Paii, a numb
Oopromasicst aymia Mexay Heoom u 3eminéit (Medve 1994).

ITomumo ynpomenus uaed Anu, coaepKaHusl CTUXOTBOPEHUN
(cp. Ilecnv 6encepckoeo axobunya), caMblii OONBIION TpoMax —
Borpeku Heoyenumou nomowu ArHemi Kyn um Anrana ['mpama
(Amu  1975) — »95TO0 1OJIHOE HENOHUMAHUE U3BECTHOTO
ctuxoTBopeHus. “Add nekem szemeidet, Hogy véniil” arcomba
assam” B JOCJIOBHOM mepeBoje: [laii MHe TBoM riiaza, 4ToOBI s
3BIPBUI UX B MOE cTaperolee auio. B nepesoae MaprtbeiHoBa:

Jlait MHE TBOH TJ1a3a,
UT00 MOT 5 B HUX 3aPBITHCS
CraperoiyM JUIOM U IOHBIN OTPa3UThCS.

IlepeBon banenkoro:

Ortnaii Thl MHE CBOM IJj1a3a,
B Mo¢ nuiio craperolee Bporo Ux,
UTto06 s KpaCHUBBIM CTaJI OT TJIa3 TBOUX.

B  pacckaze YexoBa Cmydewm, cemuHapuct MBan
Benukononsckuil, pasrosapuBas ¢ BAOBOM Bacwincoidl B 1cHBb
CTPACTHOMU MATHULBI, ,,IOCMOTPEI KPYTOM B IIOTEMKH, CYIOPOKHO
BCTSIXHYJI TOJIOBOM U CIIPOCHIL:

— Hebock, 6bi1a na 0senadyamu esanzenusx?
— brina — orBetuna Bacunuca.
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B Benrepckom nepesoge Hlapontsl JIanbu:

— Ugye, ismered a tizenkét evangélistat? (kypcus moti, Z. M.).
To ectb OyKBanbHO, B JOCIOBHON PETPOBEPCUU:

— Hebock, mwl 3naeus 0senadyams esaneeaucmos?

[Ipu cpaBHEHUM NaHHBIX MPEAJIOKEHUN cpasy ke Opocaercst B
rj1a3a HEMPOCTUTENbHBIN MpoMax: 08eHaoyamsv e8aH2enucmos.
Benp B eBpomeickuX KyNbTypHBIX Kpyrax OOIIEHM3BECTHO, YTO
rpedeckoe euvaggelijsthz = ,HocuTens OnaroBemieHUs”, U CO
BTOPOT'O CTOJIETHS II. p. Xp. OTHOCUTCA K aBTOpaM eBaHresnu. Mx
obu10 yerBepo: Mardeit, Mapk, Jlyka u Moann. B nocnexyromux
CTpOKax BBICHSETCS, UYTO 3[eChb peub MAET JEHCTBUTEIBHO O
€BaHICJINU, T.C. €BAHIECIIbCKOM CKa3aHuu: ,,Eciu NOMHUIIB BO
Bpems Taitnoii Beuepu IIérp ckazan Mucycy: ¢ T000ii s rOTOB U B
TEMHHUILY, U Ha CMEPTh...” .

Takum 00pa3oM M B JIOTMKE MEPEBOJYMKA BBIICHSETCS rpyOas
omnOKa: YToObI MOHATH JAJIbHEHIINE CIIOBa CTYAEHTA-00rocsoBa,
00s13aTeNIbHO HaJl0 3HATh, YTO TAKOE €BaHTEJHe, TOUYHEEe CKazarTh,
eBaHrenus. Ho, B MPOTHUBOIOIIOKHOCTh OPUTHHAIBHOMY TEKCTY,
UX TOXKE YETHIPE, a HE IBEHAALIATh.

[TonpobHas curyarust Habmonaercs B nepeBoje pomana M. E.
CanreixoBa-llenpuna l'ocnooda [onoenéswi. Ilpennoxenue: ,,He
Jajmee  Kak ~dYac TOMY Ha3aJd  KOHYWIACh  BCEHOWHAS,
COMPOBOXKAAaeMasi UYTEHUEM oOseHaoyamu  esaueenutl,(...)” B
nepeBone Kiaper Cémnémm 3ByuuT cienyrommm oodpazom: “(...) a
vécsernye, melyen felolvastak az evangélium tizenkét versét”
(30ecwv u Huoice kypcus motl, Z. M.).

CrienyeT OTMETUTH, YTO BCEHOIHAs CIY)X0a — 3TO HE GeuepHsi.
D10 Takoe OOrociayXeHHE, KOTOPOE COBEpIIACTCS BEUEPOM
HaKkaHyHEe Npa3IHUYHBIX JHEH. OHO COCTOMT W3 COEAMHEHUS
geyepHu C ympenei W I-M dYacom wu coBepmaercs Ooiee
TOPKECTBEHHO M MpPH OOJIBIIEM OCBEIIEHHH. JTO OOTrOCIyKEHHE
Ha3bIBACTCS  BCEHOWHLIM TIOTOMY, YTO B JPEBHOCTH OHO
HAUYMHAJIOCH MO3JHO BEYEPOM M TPOJODKAIOCH BCIO HOYB JI0
paccBera (egész ¢éjszakai istentisztelet, vigilia). Koneuno,
NEPEeBOIYHK HE TMPaB U B TOM, UYTO ,,0bIJI0 IPOUUTAHO O8EHAOYAMb
CMUx06 U3 €BaHIeIus .
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Yro xacaercs mnepeBona mpemioxenus: Jlloppupuit (...)
BLICTYUWIANL  e6aH2eNbCKoe  CKa3anue W OTMEYall Ha CBEde
BOCKOBBIMM ~ KaTBIIIKAaMHU YHUCJIO TPOYUTAHHBIX €BaHIEIMil”,
MOJKHO COTJIACUTBCS C BBIpakeHueM meghallgatta az evangéliumot
HO HHKAaK HE COOTBETCTBYET OpUIMHANY BEHI€PCKUH TEKCT:
“viaszgolyocskakkal megjeldlte a gyertyan a felolvasott bibliai
versek szamat”.

B ynoMmsiHYTBIX JUTEpaTypHBIX NPOU3BEIACHUSIX peub HUIET O
06eHaoyamy OmpuvlKax €BaHTENN, KOTOPhIE YHUTAIOTCS HOYBIO
CrpactHoro dyerBepra, Ha paccBere CTpacTHOW HSTHHLBI (Cp.
BCEHOIIHOE O/ieHue). B TaHHOM BhIpaXeHHUH YNOTPEOIseTCs totum
pro parte, Kak B caMOM TekcTe Jutypruu Moanna 3nartoycra:
,,YCIIBIIIUM CBSITOTO €BaHTenHs, oT Mades CBATOro eBaHTeHs
yTeHue” (M CBSIICHHUK YTET esaHeenue). BrpoueM, dYTeHUE
JBEHAI[aTU €BAHIEIMH TO K€ CaMOe, YTO B 3alaJHOW LIEPKBU
naccuoH, T.e. uictopust Myk XpuctoBsix (Menb 1991: 114).

U nepeBoJUMK €BPONEHCKOr0 YPOBHS I0JIKEH 00 3TOM 3HATb.

B usBectnom pomane U. Unedpa u E. IlerpoBa [eenaoyame
cmynves ObIBIINE OQHIEPH M KyJaKU-H3IIMaHbl OPTaHU30BBIBAIOT
[0/l PYKOBOJCTBOM TIJaBHOro repos ,,Coro3 meua U opana”’, B
BeHrepckoM rmepeBoge: “A kard és sas szOvetsége”, T.e., B
OykBanpHOU perpoBepcuun: Cows meua u opra (Uned-Iletpos
1961: 142; 1963: 120). DOra Qunonoruyeckass M MOJUTHYECKAS
0e3rpaMOTHOCTh ~ TOXE  JABYCTOpOHHsS.  IlepeBogumk — ObLI
,HErpaMoTeH” B 00JacTH OOIIel W E€BPOMEHCKONW XPHUCTHAHCKOU
KyabTypsl. M3BectHas ckyinenrypa E. B. Byuernua Ilepexyém
meuu Ha opana crour B Hpro-Hopke m B Mockse. IlamsaTHuk
HocuT Oubeiickoe HazBanue. [Ipopoku Mcans u Muxeit numyr o
TOM, 4YTO IPUAET 30J0TOW BEK M HApOABI ,,JIEPEKYIOT MEUYU Ha
opana u Korbs cBou — Ha cepnbl” (Mcaus 2, 4; Muxeti 4, 3. Cp. IV
skn02y Beprumnus).

Jleno B TOM, YTO CHMBOJIOM O(QHIIEPOB SBISIETCS MeY, a
CHMBOJIOM KPECTBSHCTBA opasio (IUIyT), a He OpEll, HE TOBOPS yXkKe
O CKJIOHEHHMH CYIIECTBUTEIIbHBIX.

Ham OpiBImmii 3emisik, mucatenb JbBOBsHHH, M. ®dpaHko B
UCTOpUYECKOM pomane 3axap bepxym mmmer: ,,Cpenu HUX ObLI
OJIMH CTOJICTHUH CTapell, J0JIroe BpeMsi NpoObIBIIUK Ha Agomnckotl
eope y tpekoB” (kypcus mot, Z. M.). B BeHrepckom mnepeBojie
“Athén hegyén”, T.e. na Aguncrkoii cope. IlpaBociaBHbIE MOHAXH,
KOHEYHO, KaK U3BECTHO, )KUBYT He B A¢uHax, a Ha AQoHax.
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B pomane Jlocroesckoro [lpecmynnenue u naxazanue COHs
roBopurt: ,,l Ha mpouuiol Henmene Obina [6 yepxeu, Z. M. ] (...)
IHanuxuody cayxcuna”, B BEHTEPCKOM TiepeBoje: ‘‘gyaszmisét
mondattam”. Ho mnanuxuaa (maHaxuaa) 53TO HE gyaszmise.
Benrepckoro TepMuHa gyaszmise B pyCCKOM HET. JTO TIOHITHE HA
pycckoMm: oOemHs (IUTYyprusi) 3a YIOKOGHHE yMepmiero. A
MaHAXHJIa — 3TO OMNegaHue, Mpaypuas ciydcoa, Ho He 00eOHs, He
Mecca, He OaponpuHouleHue: B TIAaHAXUIE Hem HU NpemeopeHus,
HU npudawenus. [laHMXUa 4acToO CITy’)KUTCA Cpasy Mocie 00eTHH.

»llocme ocBoOOXkIeHUss Oblla BBEIEHA B HM3JATEILCKYIO
MPAKTUKY CHUCTEMAa M METOJMKA KOHTPOJIBHOTO PEIAKTHUPOBAHMS.
3HaueHUE €ro HEM3MEPHO: OHO YKPEIULUIO B BBICIIEH CTENEHU
LEJIOCTHOCT M TOYHOCTh IIEPEBEAEHHBIX TEKCTOB~  3BYYMT
odunmansHas no3unus. bonee toro: ,,KOHTpONBHBIE PEAAKTOPHI,
JEKTOPbl HMHOTJIa TPHUICPKUBAIUCH KECTKUX, MyPUCTCKUX
s3pikoBBIX HOpM™ (Ferenczi 1981: 33). Ho, k coxaneHuto, Kak
BUJTHO, OTH APAaKOHOBCKHME MEpPhl HAa MPAKTHUKE HE BCTYMUIU B
CHITY.

Hesnanue, HENOATOTOBIEHHOCTD, ,,yMBIBAHHE PYK HE MOIYT
CIIy>KUTb OTIPAaBJaHUEM HH MEPEBOTUHKY, HU JIEKPOPY.
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ABSTRACT

Der Autor wirft nach einer iibersetzungstheoretischen Einletung die
Frage der adequaten Ubersetzungen, der bewuiten Umdichtungen und
der schweren inhaltlichen MiBlverstindnissen auf und veranschaulicht
diese mit Beispielen. Er bringt die Meiung zum Ausdruck, das die

Mifverstandnisse

durch fehlende Kulturgeschichtliche Kentnisse

entstehen und nicht als Folgen sprachlichen Unwissens zu betrachen

sind.
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